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C O N SE IL  F É D É R A L  
Procès-verbal de la Séance du 24 décembre 1920

4031. Zonenfrage
Mündlich

Bundespräsident Motta teilt mit, er habe während der Völkerbundsversamm
lung die französischen Delegierten wissen lassen, er sehe von einer Besprechung 
der Zonenfrage mit ihnen nur deshalb ab, weil sie von den sonstigen Geschäften 
schon allzu sehr in Anspruch genommen seien. Nun habe in den letzten Tagen der 
französische Botschafter bei ihm vorgesprochen und ihm mitgeteilt, seine Regie
rung habe ein neues Projekt auf Grund der Besprechungen der Sachverständigen1 
ausgearbeitet und es entstehe nun die Frage, wie weiterhin vorgegangen werden 
soll. Als Bundespräsident Motta hierauf anregte, die französische Regierung solle 
dem Bundesrat das neue Projekt zur Prüfung übermitteln, der bereit wäre, innert 
kürzester Frist die französische Regierung wissen zu lassen, ob er das neue Projekt 
als Grundlage für weitere Verhandlungen für geeignet erachte, wandte der Bot
schafter ein, die französische Regierung würde es vorziehen, einen Sachverstän
digen zur Besprechung des neuen Vorschlages mit einem schweizerischen Sach
verständigen herzuschicken. Hierauf erklärte Bundespräsident Motta, er werde 
die Frage des weitern Vorgehens dem Bundesrate unterbreiten und dem Bot
schafter dann berichten.

In der Beratung wird betont, es sei schwierig, einen schweizerischen Sachver
ständigen mit solchen Verhandlungen zu betrauen. Infolge der Haltung Genfs 
gewinne die politische Seite der Angelegenheit nachgerade fast grössere Bedeu
tung als die wirtschaftliche. Es sei für den Bundesrat fast nicht möglich, von sich 
aus die Verantwortlichkeit für die Verlegung der französischen Zollgrenze an die 
politische Grenze zu übernehmen. Diese Schwierigkeit Hesse sich nur umgehen, 
wenn die genannte Massnahme durch eine unbeteiligte Instanz sanktioniert 
würde. Unter diesem Umständen werde die von Genf immer wieder verlangte 
Anrufung eines Schiedsgerichtes, trotzdem sie kaum den für Genf erwünschten 
Erfolg haben werde, schwer zu umgehen sein. Auf Grund der Beratung wird 
beschlossen:

Der Bundespräsident wird beauftragt, den französischen Botschafter wissen zu 
lassen, der Bundesrat erwarte, dass ihm die französische Regierung das neue Pro
jekt betreffend die Zonenfrage2 auf dem diplomatischen Weg zur Kenntnis

1. Cf. D D S 7/2, n° 420. Une délégation française a séjourné à Berne du 20  au 25 octobre 1920  
pour tenter de trouver une solution à la question des zones. En quittant Berne, elle a promis aux 
délégués suisses de leur envoyer de nouvelles propositions. Pour un résumé des pourparlers  
franco-suisses à propos des zones franches de Haute-Savoie et du Pays de Gex, cf. FF, 1921, vol. 
IV, pp. 5 2 3 -6 3 3 .
2. Ce nouveau projet a étéremispar A llizé  àMotta, le24  janvier 1921{  E 2 /1 6 6 9 ) . D ’après lepro-  
cès-verbal de la séance du Conseil fédéral du 28 janvier 1921,  M. Motta ne pense pas qu’il soit 
possible de faire accepter le projet français à la délégation genevoise. Il a fait observer à M. A llizé
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bringe. Der Bundesrat werde sich dann innert ganz kurzer Zeit darüber schlüssig 
machen, ob das neue Projekt als Grundlage für weitere Verhandlungen dienen 
könne.

que le droit était de no tre  côté, com m e l’a reconnu le Journal des D ébats et que si, du point de 
vue français, l’art. 435 du T raité de Versailles [Pour la rédaction de cet article et de ses réserves, 
cf. D D S 7/1, nos 375, 388]n ’a de sens que si la F rance est autorisée à placer le cordon douanier à 
la fron tière, nous ne sommes pas liés par ce traité, dont la Suisse n ’est pas signataire.
M. le Président Schulthess fait observer que la F rance réclam e m ain tenant le cordon douanier à 
la fron tière  et le régime de réciprocité, ce qui est inadm issible pour nous. Q uant à la solution de 
l’arbitrage, qui a été envisagée, il n ’en est pas partisan ; si l’on doit y recourir, à la dernière ex tré
m ité, du  moins faudra-t-il lim iter strictem ent le cham p de l ’arbitrage à la question de savoir si les 
traités de 1815 dem eurent en vigueur et si la F rance a le dro it d ’établir le cordon douanier à la 
frontière des petites zones. Il ajoute q u ’au fond l’opposition à l’établissem ent du cordon do u a
nier à la fron tière n ’est pas le fait de la population genevoise dans son ensem ble, mais principale
m ent des frontaliers (E  1005 2 /1 ) . Pour un prem ier com m entaire français de cet avant-projet, cf. 
la lettre de D unant à M otta du 20 janvier 1921, rapportant les propos de Laroche et Berthelot 
(E  2 /1 6 6 9 ).
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L e Chef de la Division des Affaires étrangères du Département politique,
P. Dinichert, aux Conseillers fédéraux

Copie
L. B .5 6 /4 1 /A 5 .A H  Berne, 27 décem bre 1920

Sous ce pli, nous avons l’honneur de vous remettre une copie de la lettre qu’en 
date du 13 de ce mois le Président de la Confédération a bien voulu adresser au 
Vice-Président du Conseil Fédéral concernant la première Assemblée de la 
Société des Nations et l’activité que la représentation suisse y a déployée.1

A N N E X E

L e C hef du Département politique, G. Motta, 
au Vice-Président de la Confédération, E. Schulthess

Copie
R 2 G enève, 13 décem bre 1920

I.

L ’impression générale que la D élégation a pu dégager jusqu’à présent des travaux de l’A ssem 
blée cadre d ’ailleurs à peu près avec les prévisions qui on t été faites généralem ent depuis le m om ent 
où l’ordre du jou r très chargé de l’A ssem blée a été publié.

1. E n date du 23 décem bre 1920, une copie de cette m êm e lettre reproduite en annexe a été adres
sée aux Légations de Suisse à l ’étranger.
2. A  la suite du désir exprim é au sein du Conseil national que soit présenté un rapport portant sur
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